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LESSON NOTES
Onomatopoeia #22

Rain or Shine, Your Japanese Will
Never Be Dull After This!
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ROMANIZATION

(Gorogorogorogoro)

HIDARI ERIKA: lyana tenki desu ne, senpai.
Donyori kumotteiru shi, kaminari wa gorogoro natteru shi, soto wa
kurai shi.
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SHIMOYAMA
SHIN:

HIDARI ERIKA:

(Dodon)

HIDARI ERIKA:

(Zaza)

SHIMOYAMA
SHIN:

HIDARI ERIKA:

ENGLISH

(rumbling sounds)

ERIKA HIDARI:

SHIN

SHIMOYAMA:

ERIKA HIDARI:

(crash)

Jimejime shiteirukara, sonouchi, zatsu to furi hajimerunja nai ka.

Sakki made, karatto hareteta no ni...
A, ima, pikatto hikatta.

Kya! A, ima no okikatta desu ne.
A, potsupotsu futte kita.

Uwa. zaza buri da. Isoge! Eki made, hashiru zo.

Chotto, matte, senpai. Koko, tsurutsuru shitete. a,(dosun) itatatata,...
An. atarashii sitsu ga bishobisho...

What awful weather, isn'tit, Mr. Shimoyama?
The sky is gloomy and cloudy, it's thundering, and it's dark outside.

It's starting to feel a bit damp, so it's probably going to start pouring
soon.

Up until a little while ago, it was so bright and sunny, too.
Oh, the sky lit up just now!
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5. ERIKAHIDARI:

7. (rain falling)

s SHIN
SHIMOYAMA:

9. ERIKA HIDARI:

Eeek! That was really loud.
Ah, it's started to rain!

Whoa, it's coming down pretty hard. Hurry! Let's make a dash for the
station.

W-wait up, Mr. Shimoyamal! This area is slippery. Ah- (thud) Ow ow
ow!
Aww, my brand new suit is all soaking wet!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
<D <t3 kumoru to become cloudy; V1
disagreeable,
I L1xo lya unpleasant;Adj(na)
h ZE soto outside
2< NWES isogu to hurry, to rush;V1
to shine, to glitter, to
Y3 Onsd hikaru light up; V1
583 A naru to sound, to ring (V1)
& WFED kaminari thunder, lightning
to precipitate, to fall
%3 A furu (rain, snow, etc.); V1
to clear up, to be
BNnd (FNsd hareru sunny; V2
i={0 < 50N kurai dark, gloomy; Adij(i)

SAMPLE SENTENCES



SHIE. <E>TLWFTH.

Ky6 wa kumotte imasu ne.

It's cloudy today.

TFREHHC rHOIEA

Shigoto wa iyaja arimasen.

| don't hate my job.

MCEEDZWTY,

Soto ni suwaritai desu.

| want to sit outside.

BUTLET 0,

Isoide kudasai.

Please hurry up.

FEH. JIITHKBREHFT LI, ENIE>TULB,

Kiné kawa de hikaru sakana o mimashita. Kaminari ga natteiru.

| saw glittering fish in the river yesterday. The thunder is rolling.
MIFENEFTI, MAE>TULB,

Watashi wa kaminari ga nigate desu. Ame ga futte iru.

| don't like thunder. It's raining.

ENTUL D, COBEBUVTI 1,
Harete iru. Kono heya wa kurai desu ne.
It's sunny. It's dark in this room.

In This Lesson, You Will Learn How to Describe Weather Using Onomatopoeia.
EALDODBR-TVWBL, BRECBIC3HEH>TSBL. AGELL,

Donyori kumotteiru shi, kaminari wa gorogoro natteru shi, soto wa kurai shi.
"The skyis gloomy and cloudy, it's thundering, and it's dark outside."

In this lesson, we'll introduce onomatopoeia to use when talking about weather.

Describing Thunderand Lightning

BRCEAICIRD

kaminari ga gorogoro naru
"“Thunderrumbles”

As explained in the previous lesson, Gorogoro



(CD D) expresses the rumbling sound of thunder, one's stomach, or a heavy object
rolling about.

Uh o &¥d

pikatto hikaru
"To flash," "to sparkle," "to shine"

Pika ((’ V) describes a flash of light or short-lived glow. When it becomes a repetitive
onomatopoeia, pikapika ((’FHVCHY) refers to the state of something glittering or shiny.

R—>

don

Don (K—>/) describes a heavy impact sound similarto "bang" in English. In the
dialogue, we used it to express the sound of a lighting strike, and the first syllable, do, is
doubled to give more emphasis.

Describing Rain

MAETHSTHED

ame ga zaza furu
Zaza refers to the sound or state of heavy rainfall.

MREDOEFEOBVUIICHSD

ame ga potsupotsu furi hajimeru

Potsupotsu furihajimeru or potsuripotsuri furihajimeru means that it has just started
raining and has not rained very much yet. Use this phrase when you feel just a few drops
of rain.

MRLELERES

ame ga shitoshito furu
Shitoshito describes the state of rain falling quietly in very small drops, similar to "drizzle
in English.

MRESETSESD

ame ga parapara furu

Parapara was introduced in Onomatopoeia Lesson 3. When you use it with rain, it means,
"to sprinkle" or "to rain lightly".

Sample Sentence

MEIRAL ELEEDTULS,
Soto wa ame ga shitoshito futteiru.
"It's drizzling outside."

OtherWeather-Related Onomatopoeia



EAKLD

donyori

"overcast,” "dull,” "sullen”

Donyori describes a cloudy sky, but it also can indicate a gloomy atmosphere or glassy
eyes.

hos-o&

karatto

"clearup,(weather)" "dry," "refreshing”

Use karatto or kararito to describe fair weather or a cloudless sky, and it carries a positive
connotation. We also use it to refer to a cheerful personality.

CoHL®
jimejime
"humid"”
Jimejime refers to high humidity associated with an uncomfortable feeling. You can also
use the variant, jimetto.

Sample Sentences

ASCARITIT, FAFEALDLTUVS,

Shiaini makete, minna donyori shiteiru.

"Since they lost the game, everyone seems so gloomy."

SE5CTAIE. 52 ULRATT,
Sachiko-san wa karatto shita hito desu.
"Sachiko is a refreshingly frank person."

HARD6B(E. ULoHLsHLTULS,

Nihon no roku-gatsu wa jimejime shiteiru.
"It's humid in June in Japan."

OtherOnomatopoeia Appearing in This Lesson

03D0B
tsurutsuru

"very slippery"
Tsurutsuru indicates that the surface of something is very smooth and slippery. It can also
describe the sound of slurping noodles.

UL&LUL &
bishobisho



"soaking wet"
Bishobisho refers to something that is dripping wet. You can also use the variant, bisshori.

Ed A

dosun

"“thud"”

This is the sound of something heavy falling to the ground.

Sample Sentences
PZEEDDIDDIEBRS,

Osoba o tsurutsuru to taberu.
"We slurp soba noodles."

EZNENOLLOLLEXK, N ME>TSND?
Kamino ke ga bishobisho dayo. Soto, ame futteru no?
"Hey, your hair is soaking wet. Is it raining outside?"

WT(C, RAVEESIEWTLSEEL, BEMNMCE>TLZE0),
Isu ni dosun to suwaranaide kudasai. Shizuka ni suwatte kudasai.
"Do not plop down on a chair. Try to sit quietly please."



